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Už v prvý deň sme videli toľko zaujímavých 
vecí ako inokedy za celú dovolenku. Dnes nás 
čaká prehliadka prvej čajovníkovej plantáže 
v Malajzii a cesta k pobrežiu. Ešte pár fotiek 
v štýlovej recepcii a vychádzame z hotela. 
Prekvapí nás chladný ranný vzduch. Naozaj 
sme v tropickej Malajzii? Teraz už vieme, prečo 
sa tu Angličanom tak páčilo. Až nám je ľúto, že 
sa nemôžeme zdržať dlhšie. Oproti hotelové-
mu komplexu sa nachádza jedno z najstarších 
golfových ihrísk. Nádherné zelené hracie polia 
nás priam vyzývajú k hre. Aspoň deväť jamiek? 
Otáčame sa na nášho šoféra a sprievodcu Dasa. 
„Ok“, smeje sa, „ale potom nestihneme loď na 
ostrov Pangkor. Čaká nás ešte veľa zaujímavých 
zastávok.“ Poslušne teda nasadáme do pripra-
veného minivanu. 

Prvá zastávka je na čajovníkovej plantáži BOH. 
Z hlavnej cesty odbočujeme na strmú úzku ces-
tu. Za zákrutou nás ohromí nádherná scenéria. 
Všade okolo nás sa rozprestierajú nádherné sý-
tozelené čajovníky. Plantáž založil J. A. Rusell 
v roku 1929. Prišiel do Kuala Lumpur so svojimi 
rodičmi ako sedemročný. Štúdia absolvoval 
v Anglicku, po návrate sa zamestnal v Straits 
Trading Company, ktorá obchodovala s boha-
tými čínskymi majiteľmi baní. V okolí Kuala 
Lumpuru boli totiž objavené najväčšie náleziská 
železnej rudy na svete. Ako schopný obchod-
ník sa naučil rozprávať nie menej ako piatimi 
čínskymi dialektmi a miestnou rečou bahasa 
malayu. Zakrátko si založil vlastnú firmu, jeho 
záujem si získal kaučuk a stavebníctvo. Spolu 
s bratom dostali objednávku na vybudovanie 
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me dovnútra. Víta nás staručký kňaz, jeho vek odhadujeme na 90 – 95 rokov. 
Klania sa a pozýva nás ďalej. Chrám zdobí množstvo sôch budhu. Úzkymi 
chodbami nasledujeme starčeka. Podchvíľou sa zastavuje a ukazuje nám 
úkazy, ktoré príroda vytvárala milióny rokov. Napríklad „Elephant“. Mnícho-
va ruka smeruje k úkazu, ktorý naozaj vyzerá presne ako slonia hlava spolu 
s chobotom a obrovskými ušami. Ďalej ešte uvidíme bociana, čínskeho draka 
a postavu modliaceho sa mnícha. Všetko vytvorila príroda. Vraciame sa do 
vstupnej haly. Zatiaľ, čo sme boli v jaskyni, do haly prišlo šesť mníchov a začali 
sa modlitby. Nesmelo si sadáme k stene, nechceme rušiť, ale monotónne hlasy 
modlitby sú také upokojujúce... Pár minút si vychutnávame zvláštnu atmosfé-
ru. Pri odchode za jeden ringit kúpime zopár vonných tyčiniek, zapálime ich 

železničnej stanice v Kuala Lumpure, ktorá sa stala skvostom 
anglickej koloniálnej architektúry v Ázii. Ďalším významným 
obchodným zámerom bolo získanie rozsiahlych pozemkov v okolí 
mesta Ipoh nachádzajúceho sa na úpätí pohoria Titiwangsa. Práve 
tu sa stretol s veteránom – plantážnikom z Cejlonu. Russel si 
uvedomil potenciál pestovania čajovníka aj v Malajzii. V roku 1929 
mu anglický guvernér udelil koncesiu na rozsiahle pozemky na 
Kameronských výšinách. Vybavený len jedným parným valcom, 
niekoľkými robotníkmi a byvolmi začal transformovať panenský 
prales na čajovníkovú plantáž. Plantáže sú aj v súčasnosti vlast-
níctvom rodiny Rusellovcov. Teraz majú rozlohu 32 štvorcových 
km a produkujú štyri milióny kilogramov čaju ročne.
Po prehliadke pôvodnej továrne z roku 1930 sa zastavíme v čajov-
ni a so šálkou čerstvého čaju si vychutnávame nádherný výhľad. 

Z rozjímania nás vytrhne Dasov hlas, je čas odchodu, čaká nás 
ešte cesta krížom cez sultánstvo Perak. Po kľukatých serpentí-
nach schádzame z Kameronských výšin. Našťastie, cesta je nová, 
široká. Netreba trúbiť pred každou zákrutou. Po hodine sme späť 
pri diaľnici, ktorú z oboch strán obklopujú impozantné vápencové 
kopce. „Mnohé z nich ukrývajú vnútri jaskyne.“ vysvetľuje Das, 
„o chvíľu uvidíte.“ O chvíľu zastavujeme pred čínskym chrámom. 
Tých sú v Malajzii stovky, 30 % obyvateľstva predstavujú čínski 
budhisti, tento sa však nachádza v jaskyni. So záujmom vchádza-

V chrámoch a zámkoch 
uprostred pralesa

Emeraldova lagúna, jedna z najkrajších pláží na malajskom polostrove

Výhľad z našej vilky
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Škótsky zámok uprostred  
Malajzie
Stojí na kopci nad riekou. Kde sa 
to tu vzalo? – čudujeme sa. „Je to 
podobný príbeh ako ten J. A. Ru-
sella, ale so smutným koncom,“ 
rozprava Das. „Zámok postavil 
Viliam Smith Kelly pre manžel-
ku Agnes. Tak ako J. A. Russell, 
Smith takisto prišiel do britskej 
Malajzie za vidinou bohatstva. 
Usadil sa v meste Ipoh, v ktorého 
blízkosti sa nachádzame. Po pár 
rokoch práce a nadväzovania 
kontaktov sa mu naskytla veľká 
príležitosť, keď od britskej vlády 
dostal objednávku vybudovať 

cesty v sultánstve Perak. Zákazka bola natoľko lukratívna, 
že za zárobok si kúpil rozsiahle pozemky, na ktorých založil 
kaučukové plantáže. Neskôr k svojim aktivitám pridal aj 
obchodovanie so železnou rudou, ktorej obrovské zásoby sa 
našli práve v Peraku. Po rokoch sa z neho stal jeden z najbo-
hatších mužov Malajzie. Pre svoju manželku, ktorú nesmier-
ne miloval, chcel postaviť krásny zámok. Keďže Smith bol 
fascinovaný indickou kultúrou, rozhodol sa pre architektúru 
palácov južnej Indie. Stavba sa začala v roku 1910, najatých 
bolo 40 robotníkov zo Srí Lanky, z Indie priviezli kvalitný 
mramor. Zámok mal mať prvý výťah z Malajzii. Ten sa však 
stal Kellymu osudným. Pri ceste do Lisabonu, kam ho išiel 
vyzdvihnúť, ochorel a náhle zomrel. Zronená manželka 
predala plantáže, zobrala deti a odišla späť do Škótska. Do 
Malajzie sa už nikdy nevrátila. Zámok nikdy nedostavali. 
Chátral a po rokoch ho zarástla bujná vegetácia. Napokon 
sa oň začali zaujímať pamiatkari a priviedli ho do pôvod-
ného stavu,“ končí svoje rozprávanie Das. Prechádzame sa 
po zámku a premýšľame nad ľudským osudom. Keby Kelly 
nešiel do Lisabonu a zámok by dostaval, ako by to tu teraz 
vyzeralo? Asi by sme sa dnu nedostali. Po širokých chodbách 
by sa naháňali Villiamove pravnúčatá….

a zapichneme do veľkej pozláte-
nej nádoby.  Das nás informuje, 
že teraz pôjdeme krížom cez 
malajzijský vidiek. Koľko nám 
to asi po vidieckych cestách 
bude trvať? – premýšľame. 
Čaká nás však príjemné pre-
kvapenie, cesty sú široké, dobre 
udržiavané, na niektorých 
úsekoch dokonca štvorprúdo-
vé. No teda, toto by mali vidieť 
naši politici! Čaká nás však ešte 
väčšie prekvapenie, keď sa pred 
nami vynorí nádherný zámok. 
Áno, krásny zámok uprostred 
malajzijského vidieka! A s ro-
mantickým príbehom…

Golfove hracie polia uprostred jazier
Len pár minút od Kellies Castle sa nachádza krásne golfové stredisko Clear-
water G&CC. Zastavujeme sa tu na obed. Spolu s 27-jamkovým ihriskom ho 
vybudovali uprostred jazier pokrytých tisícami lotosových kvetov. Nádhernú 
scenériu dotvárajú mohutné ,,rain trees”, ktoré sú domovom množstva exotic-
kých vtákov. Hra golfu tu musí byť zážitok. 
Po chutnom obede nás čaká sto kilometrov cesty k pobrežiu. S plnými bruš-
kami oddychujeme a pozorujeme krajinu navôkol. Prechádzame cez ryžové 
políčka, palmové a kokosové plantáže, mangové a papájové sady. Ani sa 
nenazdáme a prichádzame do prístavného mesta Lumut. 

V raji Malajzie

Hill Villas umiestnené v hustom dažďovom pralese

Čaká nás ešte väčšie prekvapenie, zrazu sa pred nami vynorí nádherný zámok
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Raj na zemi
Rozlúčime sa s Dasom a nastúpime na loď, 
ktorá nás odváža na maličký ostrovček 
Pangkor Laut, na ktorom sa rozprestiera 
jeden z najluxusnejších stredísk v Malajzii. Pri 
príchode si všimneme zaparkované luxus-
né jachty. „Môžete si ich prenajať a urobiť si 
výlet na okolité ostrovčeky,“ s úsmevom nás 
informuje „bell boy“. Na recepcii si sadáme 
do pohodlných kresiel vystlaných hodvábny-
mi poduškami. Osviežení uvítacím nápojom 
a príjemne chladným obrúskom sa rozhliada-
me. Vyzerá to tu úžasne, ako v raji! Rýchlo sa 
zaregistrujeme a odchádzame do našej vilky. 
Hostia majú na výber ubytovanie v priestran-

ných vilách postavených na upätí 
kopca s nádherným výhľadom 
v udržiavaných záhradách alebo na 
koloch priamo nad morom. My sme si 
vybrali vilky v záhradách s výhľadom 
na pláž. Pri prehliadke nás čaká milé 
prekvapenie. Za každou vilkou je von-
kajšia vírivka. Počas nášho pobytu ju 
niekoľkokrát využijeme na romantic-
ký kúpeľ pod hviezdami. 

Rýchlo sa prezlečieme a bežíme 
na pláž. Na ostrove sú tri. Jedna 
priamo pred strediskom, druhá, 
nazvaná Emeraldova lagúna, je na 
opačnej strane ostrova, vozievame 
sa na ňu golfovými autíčkami. Tretiu 
sme nevideli. Patrí k exkluzívnym 
Estates, komplexom viliek s troma 
alebo štyrmi spálňami, súkrom-
ným kuchárom a sluhom, ktoré sú 
určené pre skupinky najnáročnejších 
klientov. Prvý večer sme sa rozhodli 
vyskúšať miestne špeciality v reštau-
rácii. Morské plody, denne dodávané 
miestnymi rybármi, boli upravené na 
ázijsky spôsob a chutili vynikajúco. 
Počas nášho osemdňového pobytu 
sme postupne vyskúšali všetkých 
päť reštaurácií. Jedlo bolo na vysokej 
rovni, tradičné bufetové stoly by ste 
tu márne hľadali. 
Dni našej dovolenky trávime 
oddychom na slnkom zaliatej pláži 
Emeraldovej lagúny, prechádzkami 
prastarým dažďovým pralesom 
s miestnym sprievodcom a jeden 
deň sme si urobili výlet na okolité 
ostrovčeky. 
Keď prišiel čas odchodu, bolo nám 
ľúto, že sme si dovolenku neobjednali 
na dlhšie. Čakali nás ešte dva dni 
v Kuala Lumpure, na Pangkor sa však 
určite vrátime.

V chrámoch a zámkoch 
uprostred pralesa

www.pan-asia.sk, mobil SK +421 907 437 618
e-mail laura@pan-asia.sk

Budhistický chrám vo vápencovej jaskyni

Romantický kúpeľ pod hviezdami Interiér Sea Villa

Prechádzky dažďovým pralesom 
starým dva milióny rokov


